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VAUM EGYET KOZLON\
Társadalmi és megyei érdekeket képviseld hetilap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Tompa M ihúly-utczo 10. bz,

Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő m in­
den köziemen} es levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér es egyéb felszólalás.
Telefon-szám ; 52. Telefon-szám : 52.

Felelős szerkesztő :

G Á L  I S T V Á N .
Kiadó lapt uiajdonos :

ID.  R Á B E I Y  M I K L Ó S .

Az előfizetés d ija :
Kgész évre 
Félévre

• • 10 korona. 
5 korona

Egyes szám ára : 2 0  fillér.
A  hirdetés dija :

Egy háromhasálvns petitsor térfogata 
N yilttér s o r a .......................................

2 0  fillér. 
5 0  filler.

A  szerkesztőség kéziratot nem ad vissza, bélyegtelen levelet nem fogad el. — Vidéki levelezőink kéretnek, liogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek
A  kiadóhivatal hirdetést és n \ i If téri közleményt csak szombat délelőtti 10 éráig fogad el.

Elismerő leiratok.
A harmadik hadkölesön eredmény«*- 

íől szóló heszámoló ezikkilnkben méltat­
tuk azon iiiipv cnbmeket, melyek a

• .  1 J

K ii 1) i n y i Géza tőbpán lelkes tevékeny­
sége folytán illusztris személyéhez fíl- 
ződnek.

Most dokumentumát adhatjuk annak, 
hogy ezen érdemek elinnerése nemcsak 
a közvélemény részéről történt, de a leg­
teljesebb méltánylást és köszönetét vál­
totta ki az illetékes magas tényezők ré­
széről is.

K u h i n y i  Géza főispán ugyanis az 
elmúlt héten a követkézé» leiratot és le­
velet kapta:

Magyar királyi Pénziigymini^térimn. — FJ871M. *záin.

Méltóságot Főispán ur!
A folyó évi november '11 én hozzám intézett 

3418. számú felterjesztéséből őszinte megelége­
déssel értesültem a Méltóságod kormányzatára 
bízott vármegyében a harmadik hadikölesünre 
történt jegyzések lényes eredményéről. A (iömör 
és Kislíontvármegyében már az előző hadiköl- 
csünük alkalmával is elért szép eredményeket 
messze meghaladó e siker elérésében nem cse 
kély rész illeti meg Méltóságodnak a közönség 
érdeklődésének és lelkesedésének telkeltése kö 
rtil kifejteit fáradhatatlan tevékenységét, ame 
lyért fogadja Méltóságod hálás köszünetemet. 
Fogadja Méltóságod kiváló tiszteletem nyilvá­
nítását.

Budapest, 1915. évi deczember hó 1-én.
Teleszky s. k.

Méltóságos Kulinyi <Kza urnák, (iömör és Kis 
hontvái megye főispánjának Kimaazombat.

*
Magyar királyi Ihd ügy minister.

Tisztelt Barátom !
Nagyon köszönöm azt a megtisztelő figyel 

met, hogy a harmadik hadikölcsön ügyében a 
pétizügyminister úrhoz tett jelentésedet velem 
is szives voltál közölni. — Az a fényes ered­
mény, amelyet jelentésed kimutat, elsősorban a 
Te lelkes fáradozásodnak és annak köszönhető, 
hogy a tisztviselők buzgón követték a Te álta 
lad adott példát. Amidőn a magam részéről 
is meleg köszönetét mondok a hadikölcsön 
jegyzések él (lekében kifejtett hazafias tevékeny­
ségedért, egyúttal kérlek, fogadd kiváló tiszte­
letem nyilvánítását, melylyel vagyok igaz híved: 

Budapest, 1015. deczember 1 1 én.
Sándor János s. k.

*
Ezen hivatalosan adott sorok az el­

ismerés inele gét tükrözik viasza.
Elismerés és köszönet illeti ezzel a 

varmegye főispánját, de egyszersmiut kö­
zönségét is, mely a harmadik hadikölcsön

jegyzés körül példás kötelességtudással 
járt elől . . .

A büszkeség örí mével tesszük közzé 
a fenti sorokat, melvek legszebb és leg- 
méltóbb elismerései ugv az illetékes té-
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nyezők munkásságai uk. mint a vármegye 
közönsége lelkesség« nek és hazafias eljá­
rásának.

\  árosi Közsrviilcs.
Rimaszombat város képviselőtestülete folyó 

hó 14 én />/.« Kovács László polgármester elnök 
lésével közgyűlést tart« !t. melyen a tisztviselő 
kön kivül jelen voltak : Fodor István, Fenyő 
Béla, Braun Xógmond Fenyő László, l>r. Kár­
mán Aladár, Kert/us i> zső, Könny (lyula, 
Stolez Zsigmond, Szabó József m., l ’arpii 1st 
ván és /urbar (iusr.táv.

1 >r. Kovács László polgármester a közgyű­
lés megnyitása után az első szavakat a kegye­
letnek szenteli s a rógi puritán erkölcsű, tös 
gyökeres polgárok egyik prototípusát, az el- 
liunyt Lévay István választott városi képviselő 
testületi tagot parentálta el meleg szavakkal. A 
képviselőtestületnek legrégibb idők óta szorgal­
mas tagja volt. Emlékét iegyzőkönyvbe iktat­
ják és a gyászoló családhoz részvétiratot intéz 
a közgyűlés. Helye az 1016 ik év végéig 
betöltetlen marad, mert a kerületben megvá­
lasztott póttagok már valamennyien hehivattak 
a képviselőtestületbe.

Első tárgy a husvizsgálati jóváhagyott sza 
báiyrendelet bemutatása volt, melyet a közgyü 
lés tudomásul vett, s miután ez az uj vágóhíd 
elkészültének idejére készült, a megnyitás után 
lép életbe.

A vízvezetéki és csatornázási szabály rendé 
let módosítására vonatkozó tanácsi javaslat tár­
gyaltatott ezután. A vízvezetéki 3. és 72. s 
a csatornázási szabályrendelet 2 ugyanis 
módosításra szorul, a mennyiben az eredeti sza 
bályrendeletbeu az foglaltatott, hogy a vízveze­
ték üzembe liel>ezése napjától vagyis 1013. év 
augusztus 24 tői 3 év alatt kell a kapcsolást 
eszközölni. Lgy hogy 1016. január 1 re, Tetve 
augusztus 24 éré a kapcsolásnak meg kellett 
volna történnie. Azonban munkás és anyag­
hiány s több háztulajdonos hadba vonulta s ál 
falában a nehéz anyagi viszonyok miatt nem 
volt kiv betű sok helyen a bevezetési munkálat, 
s igy a kapcsolás sem. A tanács tehát azt ja­
vasolta, hogy 1018. január 1 ig tolassék ki ez 
a határidő úgy a vízvezeték mint a csatorna 
hálózat be\ ezetésére és bekapcsolására vonat­
kozólag.

A szabályrendeletben a vizd j revíziójára 
vonatkozólag is történik rendelkezés, s ennek 
az első bárom év után kellene megtörténni, 
azonban a mai helyzet és az ebből folyó viszo­
nyok nem alkalmasak a revízióra, s így liatá 
rozatilag kimondatott, hogy 1016 ban az eddigi 
vizdijak fognak szedetni.

A Süteő Istvánnal kötött bérleti szerződés 
bemutattatott és névszerinti szavazással elfő

Jelen szá: t • nnk 6 oldal.

gadtatott. E szerint 1016. november 1-től két 
évre bérbe adatik évi 700 kor. bérért a város 
által múlt évben megvásárolt földek.

Vladár József orosz fogságban levő közig, 
tanácsos fizetésének folyósítását miután csa­
ládjától a hadisegély meg vonatott a közgyű­
lés kimondotta.

b'ábry Zoltán rendőrkapitány fizetési többlet 
vis>zafizetése ügyében előbb hozott határozat 
módosíttatott, s a batáridő 1916. április 1 re 
állapíttatott meg, Szent ni iklóssy László alkapi- 
tiny 100 koronás fizetési előlege pedig 1916. 
január 1 tői fizetendő vissza.

Még özv. Jaczkó Pálné évi nyugdiját 320
koronában állapították meg, aztán miután a 
tárgysorozatba felvett barakképités ügyének 
megbeszélése tárgytalanná vált, a mennyiben 
a katonai parancsnokság az üdülő katonáknak 
Tiszolczra vám elhelyezését határozta el, a 
közgyűlés véget ért.

V  ilághábor u.
A világháborúban a Bilkánon folyta- 

tódnak a bevégződés felt* haladó hadmű­
veletek : a többi hnreztereken beállott 
feltűnő csend és nyugalom valami t«»r-
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dulatot jelent, de hogy mi bontakozik ki 
a ködös távlatból, azt most még nem 
tudjuk megítélni.

A Balkánon a mi seregeink és a b«d- 
gárok igen szép sikerrel folytatják egy­
részről Montenegró és Albánia megtisz- 
titá-át, másrészről Maczedónia elfogla­
lását.

Montenegró területén Ipeken és l)ja- 
koviin túl haladtak elő a szövetséges ha­
dak. az északi részen pedig IMevljéu túl 
a \ railja-Gorától délre fekvő hadálláso­
kat egész szélességükben bevették. — 
l jabban Bjelopolje felé is közelednek. Az
itt lefolyt liarczokbnn mindenütt több
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ezer foglyot ejtettek és ágyukat, fegyve­
reket zsákmányoltak.

Palán még fontosai)!) ennél a bolgá­
rok előhaladása, a kik Maczedőniáhan a 
szerb sereg maradványait teljesen elilz- 
ték, az összes városokat elfoglalták, az­
után a franczia-angol seregek ellen for­
dulva. azokat a \ ardár folyó mindkét 
oldalán bekerítéssel fenyegették. Ennek 
folytán az ott állomásozó franczia és 
angol seregek, akiknek számát 170000 re 
teszik, gyors visszavonulásba fogtak 
Deuiirkapu, Ghevgeli télé. A bolgárok 
kemény ütközetekben megverték őket, 
több ezredet tönkretettek és számos fog­
lyot ejtettek. A franczia-angol seregek 
most gyors visszavonulásban átlépték



o Oömftr-Kisbont. Dcezembcr 19.

Görögország- határait, ahova a lá zárok 
ég \' élő re i íéTn üldözik ókot. A tov.. Ideák 
egvelőre Görögország magatartásától füg 
jeliek, miután neki lehet ahhoz leginkább 
szava, ami az ő határain belül történik.

Hírek érkeznek arról, hogy az entente 
seregeket visszavonják Szalontkiból. hegy 
máris készen állanak a hehajt'zásra. hngv 
ujabh csapatokat nem küldenek oda.

Szalonikit azonban egvelőre u w  tart- 
jak, mintha az ő területük volna és úgy 
rendezkedtek he ott. mintha ott akarná­
nak maradni.

Az olaszok Ilii* szerint már bele akar­
nának szólni a balkáni dolgokba. Ari ól
érkeznek hirek, 1 u » u 50000 főnvi sere-
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get vittek Albémiába a szerbeknek segít­
séget nvujtani. Kissé késéi a dolog Szer­
bia nemlétében, de hát talán inkább az 
albániai olasz érdekek megvédése akar 
itt a fődolog- lenni.

Az olasz hareztéren a lezajlott nagy 
otlenziva utóharezai még folvtak a héten. 
Görz vidékén. Tolmeinnál. T ro ban a 
Judicáriákban a jelentések harezokról Ír­
tak, kivált tüzérségi harezokról, de leg­
utóbb itt is teljes szünet állott be s a 
várakozó fordulat álláspontjára helvezke- 
dett a hareztér.

Hasonlóképen ezt a jelleget öltötte 
magára az orosz hareztér is. ahol kisel b 
rajtaütésektől eltekintve, csend és nyu­
galom uralkodott. Egyszer érkezeit ko­
molyabb harrzok hire az északi \ < 1«'k♦ n 
a Düna mellett Jakobstadtól délre. \ ala- 
mint egv másik harezi hir a Drisvjati 
tó mellől.

Az oroszok részvételét a balkái i bar 
ezokban —  amelyet czári távirat jelen­
tett be —  kezdik már hivatalosan lefújni. 
Azt jelentik, hogy a besszarábiai orosz 
csapatokat szétosztották másfelé és Orosz­
ország nem tervez már Románián áttö­
rést. mm akar Bulgária ellen mente, 
í gy látszik, ott nagyobb bajok lehetnek, 
mint a Balkánnal foglalkozni.

A franczia haroztérréd alig érkezik 
valami mozgalom hire, a jelentések több­
nyire úgy szólnak, hogy nincs újság, 
nyugalom uralkodik.

Hogy ezek a nyugalmak többféle mit 
jelentenek? egvelőre nem lehetünk tisz-
tában az iránt. Nem jelentik e valamely
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fontos fordulat eló készítését ? Azt mind 
a közel jövő fogja megmutatni.

A Dardanellák mellett még mindig
nem szűntek meg az akez’ók. Különösen
tüzérségi harezokról érkeznek nejlonként
jelentések. Egvelőre tehát nem hal j ák» > '
abba egészen az itteni harezokat.

A Kaukázus mellett kisebb csatáro­
zásokról érkeznek jelentések. Xag\<-bh 
fontosságú a török seregek mezopotámiai 
győzelme, almi Bagdad alól Kút el An,ara 
érődéig futottak a megvert angol m reg, k 
s most az erődök közelében folvnak is­
mét harezok. Evvel a vereséggel az an­
golok sok reménvről képtelenek lemon- 
daru, amelyeket előbb teli torokkal köl­
tőitek világgá.

Kgyptom táján is készülődik valami, 
de még csak homályban mozognak a 
készület körvonalai, később fognak ki­
bontakozni szemeink előtt.

Karácsonyra mintha csend állana he•r

az összes hareztereken. hogy magába 
vonulva, gondolatokba merüljön a más­
fél év óta barezban álló világ.

K ö z i g a z g a t á s i  b i / o t t s .  ü lés .  I tolsó
~tilése—Vult—e—hrrr—1 31 á?l,—hcHoti—tl«*l** 1 >• 11 H Vál'IIIfi
gye közigazgatási bizottságának. Az ülésen
Kalanyi Géza főispán elnökölt, Lakára (iéza
alispán másirányu elfoglaltsága folytán nem
vett részt az ülésen. Helyét dr. hornet Gyula
vármegyei főjegyző töltötte be. A választott ta
gok közül jelen voltak az ülésen : Sztntivanyi
Árpád, Muitoa János, laikus Zoltán. Szánon
Endre, dr. Radcánszky György és báró Hornos
Antal. -  Az alispán, folyó ügyekről dr. Sóldos
Béla vármegyei másodlöjegyzö számolt be a
szokott alapos.-ággal, utána Lánczy Kálmán kir.
tanácsos pénzügyigazgató jelentette, bogy az
egyenes adók befizetési eredménye a múlt év
hasonló időszakához viszonyítva 38732 ki róná•/

val nagyobb, liadmente-ségi díjban 3f>o2 K ki 
sebb, inig fogyasztási és italadóban 2130 koro­
nával nagyobb. Dr. Miska Miklós vm. főorvos 
jelentése szerint a közegészségügyi állapot a 
hevenyfertöző megbetegedések szaporodása követ­
keztében november hóban rosszabbra fordult, a 
mennyiben 104 eset 20 halálozással lett beje 
lentve. A közigazgatási bizottsági ülés után a 
felebbezési és adóügyi albizottságok tartottak 
ülést.

Sárosi tea-délután.
K hó 12 ere a vármegyeháza tehérfalú dísz­

termét zsúfolásig megtöltő közönséget toborzott 
össze az a tekintélyes leány gárda, melynek 
névsorát múlt heti lapszámunkban adtuk.

Impozáns kép volt a fehér asztalnál teázó • 
közönség, melyet világos ruhás, fürge leány- 1 
sereg szolgált ki kedvesen, figyelmesen. A kö- j 
zönség sorában sok volt az uniformis, megjelent j 
ugyanis a tea délutánon Bastyen alezredes ve 1 
zetése mellett a Rimaszombatban állomásozó* es. 
és kir. 8ll-ik gyalogezred pótkeretzászlóaljának 
tisztikara is - sok tiszt a nejével és számos 
önkéntes. A hangulat kedélyes és nívós volt.

Délután 5 órakor vette kezdetét a katona- i 
zene hangversenye, mely igazán élvezetes volt.
A művészi izlést-el összeválogatott zenedarabok 
precíz előadásban hangzottak el s a zenekar 
szervezettsége s általiban a hangverseny síké 
rült volta Fridrich Ferenci karmester muzsiká- 
lis tehetségét igazolj*.

A rendezés fáradságos munkáját egy ren­
dező-bizottság intézte, melynek tagjai közül 
legtöbbet fáradtak: Friese Theodor es. és kir. 
kap tány, dr Institórisz Endre tb. vármegyei 
főügyész, dr Saldos Béla vármegyei más< dtó- 
jegy/.ö és (iát István vármegyei aljegyző. A 
leány gárda összetoborzá-át s a felszolgáló leány 
sereg irányítását Lukács Margitka végezte, aki 
sok lelkesedéssel és iinib ezióval állott a jóté 
kony ezél szolgálatában.

A tea délután — mint a rei dezöségtöl érte 
sülünk — a belépő dijakból és telülfizetésekhől 
befolyt 1203 korona 40 fillér, ebből kiadás volt
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2;>l korona, a Gömörmegye által felépítendő 
sárosi falu javára maradt tehát tiszta jövnh h in­
ként 10]‘d korona JO Jitlér.

Ezen tekintélyes (összeghez felülfizetéseikkel 
a következő egyének járultak hozzá: Grosinger 
lDnée 10, Ib ezkó Dániel 0, Geduly Géza 0,

90

Smál József 3, Kriek nővérek 10, llátnos Alá 
dámé szül. báró Vay Mariska 10, Keisler Mara
1, 8/ éplaky Lajos é neje 10. özv. dr. Mari 
kov-zky Díváin;** 3, özv. ( 's der Antalné 3, 
d’ Meskó M klós 3. lleksch Ella 5, Znieskál 
.1 ózsefné ( \(-reneséi \ 20, Veress B »ske 3, Uóth 
Margit 0, Kovács I. -z.lo 4, Kibely Károiyné
2. d . Weinberger Re/, ó és neje 0, ( ’sászár l’ál 
40, Gelb Simonná 1 N N 1. Braun X Dgmoi d 
í>, Eoyseb (Hlön 10, özv. Bár lady Díváimé 10,
1» »rnemisza László 3. Lengyel György 3 korona.
O-szegen: 181 korona.

bála Istennek elég jól érzem magam, seinin', 
balom

I

L e v e l  a l i a r e / t e r r ö l .
E'zaki haic/tér, 1915. deezember 5.

Az Ígért epizódokat, — ha csak valami 
meg nem akadályoz a befejezésében, — leírom. 

Mindenek előtt először is tudatom, hogy

Hogyan él a baka sehvarmliniában, ez igen 
érdekes dolog (Tehát kezdene Elértük azt a 
poicot. hol megállapodtunk, itt hozzá login T 
a lövészárok Stellung - építéshez. T r 
mészetesen ez a munkálat csak éjjel folyhat, 
mert az ellenséghez igen közel vagyunk és köl 
esönösen ezé ha lövünk, az én kedves Jani h.t 
rátomnial szoktam a muszkát vadászni olvm 
formán, lio«ry h lóivrdu*/, állunk lertsii\ h
mus kát, ba egy kimerészkedik, supp 
úgy oda gyújtunk neki, hogy csak füstöl.

A múltkoriban egy igen érdekes jelenet 
játszódott le, a hol az. eset történt, schvarmli 
niát.k az ellenségtől 400 lépésre van. A két 
tii/vonal közé egy jókora li zott disznó téved*, 
nossza neki a salveti, a muszka is meg mi is. 
A vége persze az áldozat kimúlásával végződött. 
Most jön a dolog érdekes része. — Erre két 
muszka kimászik a (Dkungból és tait a disznó 
felé, a közeibe egy ház volt, oda vitték s hozzá 
togtak megperzselni. Mi nem lőttünk, vártuk, 
hogy mi lesz. Megperzselték annak rendje és 
módja szerint, ott hagyták a disznót megtisz­
títva, vissza mentek a dekungjokb*. Erre tőlünk 
két baka kiment a dekungból, oda a hol a 
disznó volt, ketté vágják, telét e hozzák a má­
sik felét ott hagyták a mu /kának. Azután jött 
a két orosz és a másik telét ők vitték el. Az 
egész, aktus alatt sem Üli, sem pedig ők nem 
lőrék. -  így osztoztunk meg a disznó peese 
nyén.

Hven és ebhez hasonló dolgok gyakran for-
90 ~  J

dubak elő. ezek ;z úgynevezett akasztót*, 
illetve schvarmliniai humorok.

Éjszakának idején hatalmas tábortüzeket 
raknak s a tűz világa mellett dolgozunk. A 
golyó sivit körülöttünk, de erre nem is 
figyelünk, már megszoktuk. Előfordult a napok­
ban, hegy aludtam s l-özken igen erős ágyú 
tűz volt. Mikor télkelteni embereim emlegetik,
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hogy a dobhártyájuk még most is zug. E dék 
1< dtem miért, akkor tudtam meg, milyen betyár 
táncz volt ni g aludtam. Ezek az epizódok csak 
minták, ilyen nagyon sok történik itt. A jó Is­
ten ha haza segít, naplóm mindent részletesen 
fog megvilágítani. Adja Isten, hogy mielőbb 
győzedelmesen haza térjünk s/eretteinkliez. 
Képzelem mennyire várják hazatértünkét, de 
mi is. $* /..

Hírek és vegyesek.
A tea-délutánon

lágy lánykaczagás eltelejttette \eh m, hogy 
súlyos és fájdalmas problémákat vert mii.den 
ember leikébe az E*et sa bombard') ree.egö 
hangja h kergette mudazohat a töprengő
gondelatokat a tejemből, melyeket életre szó-•/

L ő t t  ll \  11 1 B III nf 1 T HB|l sok  sok  eMMU^PVP.
•lólr.so niHiensóy >z;tl;t(|ía bt* azokat a tit- 

ko8  utwkat bennem, melyeken h a  ór/ósek fut­
nak s finom kikeres lt*Any ek oda
teltek i léin e^v e-é^/o xranv sári:« teát . . .

• w

teát, utne'vhez >ok múlt és sok emlék van 
hozzákapcsolva s amely ,-tz én sokszor boh*n 
dós véleményein szerint r-ak az ér/ü embe- 
rek itala lehet.

A tea délutánról sok kergretö impresszió* 
maradt az emlékemben: ej. y p ros I.épü kis 
lány, aki s Scbidlot kézi sy. tárával keringett 
az álmokat hozó un toriics körül, egy elegáns 
t hadnagy diszkrét bocsánatkóiÓM* «*gry az 
előszobában kemény ingben álldogáló fekete 
ruhás embertől, aki történetesen a vármegye 
házán dolgozó muszka foglyok egyike volt s 
akit ha prnlitett főhadnagy a krivíii /̂i ciuho 
r«*k kozott vrletlenül nmj t̂aUlt lökni, ê ry 
baba arezu u ián us gróf kedves udvarlása 
nagy lánnyá eseneredő lány hóiknak, akik duz­
zogó kiábrándulással sóhajtják utálnia: . . .  
azt kérdezte a Rákóczi képére, hogy ki *z?

Mind / végigszalad az emlékezetemben 
telcsavart filmen s a végén limit egy szordi- 
nós I iáik muzsika, ott marad a e-ó-ze tea, 
melyről az előbb egy véletlen gondolatomban 
azt irtain, hogy az. az érző emberek kivált­
ságos itala.

Ei az aranyos viz, mely nek hátán s >k 
szór kéte.-en lángol a meggy ujtott szesz pá­
rája, ennek a tánczoló lángnak a világánál
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egy diszkréten meleg kávéházi sarokban, egy 
puha utthoiii környezetben, egy kis budai 
czukráp/da régi szabii levegőjében vagy egy 
kiabáló vasúti resti izgalmában «legszebb...

Ilyenkor mintha mese kelne a tutkároeó 
Ián" nyomán s mintha az ember belső érzé­
seibe világitana bele az imbolygó tüzeeske.

Mintha a rövid élete köriilknezngná a le 
végűt s azt duruzsolná a belebámuló szemed­
nek sápadt asszonykám vagy sóhajon lányom:
. . . játszom az élettel, mint ahogy Veled ját­
szik az Klet . . .  az álom . . .  a szived . . .  a 
szerelem.

9

Ka a dudorászó muzsikája végigsimogatja 
a reszkető idegeidet, tény lop a fényre te 
reintett szemedbe s megszépül előtted minden, 
ami talán nem is szép es nem is igaz: az 
élet . . .  az álom . . .  a szived . . .  a szerelem.

Kgv csésze tea nyomán de sok szaladó 
gondolat éled még ma is, mikor a háborúé 
minden élet, minden álom, minden szív és 
ezzel verekszik minden szerelem . . . Glin.

Tompa M ihály levelei. Közeledvén 
Tompa Mihály születésének ltJOdik, halálának 
budik évfoidulója, a Kisfaludi Társaság elha­
tározta nagy tia leveleinek kiadását. Kzek közzé- 
tételével kíván áldozni a regés magyar töld, a 
regélő magyar nép és a me«es/erii szenvedések 
között is egy szebb jövőben élő hittel bizó ma­
gyar lélek bibliás költője kegyeleten emlékének.

Mivel alulírottat bízta meg a Kistaludi 'Kár 
saság a levelek összegyűjtésével és sajtó alá 
rendezésével, bizalommal tordulok minden intel­
ligens magyar emberhez, aki Tompa eredeti 
levelének, vagy akár a legjelentéktelenebbnek 
tetsző kéziratának is b ttokában van, azt ere 
detiben vagy betű szerint hű másolatban hoz­
zám juttatni -  ; s aki ilyenről tud, erről alul­
írottat mielőbb értesíteni szíveskedjék.

K közlés, ez értesítés a Tompa emlékének 
nyújtandó legszebb áldozat s egyben hazatias 
kultúr-kötelesség.

Az eredeti leveleket, kéziratokat és a Tom­
pára vonatkozó emléktárgyakat a Gömörme 
gyei Múzeum Tompa Szobájában őrizzük nem­
zeti közkincsként, a beküldő letétjeként, melyet 
akár a beküldő, akár jogutódja bármikor visz 
szakérhet.

Rimaszombat, 1915. deezember 9.
Wallentinyi Dezső dr., tőgimn. tanár.

Serényi Németországban. Serényi 
Réla gróf titkos tanácsos a Semmeringre utazott 
és onnan Németországba megy.

Nen lesi elönév. A belügyminiszter ren­
deleté értelnn ben az itteni törvényszéknél mű­
ködött Bretán Sándor, jelenleg orosházai kir. 
járásbiró és testvére: tintán László cs. és kir. 
hadbíró százados, a kassai katonai parancsnok­
ság ügyészhelyettese, régebbi nemességük épség­
ben tartása mellett ..kovási" elönév használa 
tára jogosultak.

Legfelsőbb dicsérő elismerés. A
király elrendelte, hogy Marké Lénárd 0. huszár­
ezredbeli tart. hadnagynak az ellenség előtt 
tanúsított kitűnő magatartásáért legtelsöbb di­
csérő elismerése tudtui adassék.

Kitüntetés, Ifj. Farkas Zoltán, az 5 ik
honvédhuszárezred tartalékos zászlósa lárkus 
Zoltán országgyűlési képviselőnk tia — az ellen­
ség előtt tanúsított vitéz magatartása elismeré­
séül az 1. osztályú vitézségi érmet kapta. A 
kitüntetés hire a vármegye úri társadalmában, 
ahol Farkas Zoltán a legtekintélyesebb helyek 
egyikét tölti be, őszinte örömet keltett.’

Rendjelviselési engedély. A király 
megengedte, hogy Sá[/rány Géza 10. honvéd 
gyalogezredbeli alezredes és Javassy Gyula 9. 
honvédgyalogezredbeli őrnagy a német császár 
által adományozott 2. o.-zt. vaskeresztet elfogad 
hassák és viselhessék.

Katonai kitüntetés. A király az itt
állomásozott f>. cs. és kir. gyalogezred alezre­
desének: Helmy Adolfnak, az ellenséggel szem 
ben tanúsított vitéz magatartása elismeréséül a 
hadiékitményes 3. oszt. katonai érdemkeresztet 
adományozta.

Vezénylés. Figura György főhadnagy,
m. kir. gazdasági sogédtelügyelö ki legutóbb 
Resztercsebányán a posztógyár katonai parancs­
noka volt — Munkácsra pályaudvarparancsnok 
uak vezényeltetek

Legbelsőbb elismerés. A király ő 
Felsége elrendelte, hogy Schvoy István vezérkar 
hoz beosztott őrnagynak létszámlelett a 10. 
honvéd gyalogezrednél és Sieder mami András, 
a 22. honvéd gyalogezredhez beosztott 10 os 
főhadnagynak az ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartásuk elismeréséül a legfelsőbb dicsérő 
elismerés tudtui adassék.

K itüntetett 16-os honvéd tisz­
teli. A király ő Felsége az ellenség előtt 
tanúsított vitéz magatartásuk elismeréséül Folcz 
Dezső és Srhirank Ödön főhadnagyoknak a 3. 
oszt. katonai érdem keresztet a hadiékitménnyel 
adományozta.

Signum laudis. A király ő Felsége 
elrendelte, hogy dr. l'oynny Kálmán és Kösztfer 
í Iéza századosoknak a legfelsőbb dicsérő elis­
merés tudtui adassék.

E l ő l é p t e t é s .  < > cs. és kir. Felsége / tórá­
nk Oyulát, 10 oá honvéd hadnagyot, Reszter- 
czebánya város elektromos miive Üzemvezetőjét, 
aki már két Ízben sebesült meg a bareztéren, 
főhadnagygyá léptette elő.

Kitüntetés, Hőd! Kornél 10-os honvéd 
hadapród őrmester, az ezüst vitézségi éremmel 
lett kitüntetve. Ugyancsak az ezüst vitézségi 
éremmel lett kitüntetve Adorján Sándor brez- 
nóbányai máv. osztályul 'írnok.

Vöröskeresztes kitüntetés. Ferei ez 
Salvátor föli* rezeg, mint a Vörös Kereszt egy­
let védnök helyettese l'urek Emil egy há/ni »gyei 
áldozópap, beszterczebányai táh ri h Ikésznek 
kiváló érdemei elismeréséül a Vörös-kereszt 
hadiékitményes 11. oszt. díszjelvényét adomá­
nyozta.

Üdülő katonatisztek. Urorzko (íyula 
nagyröczei származású .» ik gyalogezredbeli fő­
hadnagy, kinek bolt birét költötték, múlt bé 
ten, 9-én rrrencsénte|diczbe utazott üdülés vé 
gett s személyesen czátolta meg itt idézése 
alatt elestónek birét. — Dr. Gyíké Ferencz it 
teni ügyvéd, hadapród őrmester, az olasz harc»: 
térről a kis ezüst vitéz-égi éremmel d szitve, 
múlt héten ide hazaérkezett, hogy néhány napi 
pihenés után szintén üdülésre gyógyfürdőbe 
menjen.

Sebesült hősök. Szentmikléssy Kálmán 
huszárhadapród Szenimiklóssy Kálmán feledi 
földbirtokos tia — a bareztéren kapott súlyos 
sérülésekkel a mármarosszigeti kórházban van 
ápolás alatt. — Gotthard Dezső zászlós, a dr. 
(iotthard János dobsinai származású, sopron- 
>ecsenyédi orvos tia, ki az északi bareztéren 
lösi magatartásáért az arany és nagy ezüst vi 

tézségi éremmel lett kitüntetve, megsebesült s 
a wienerneustadti katonai kórházban van ápo­
lás alatt. Testvére: (iéza az orosz bareztéren 
szerzett sebesüléséből már felgyógyult s ismét 
a fronton kü/d

Uj tábori segédlelkész. Hajtsd Gu<z 
táv ág. I). ev. segédlelkész a háború tartamára 
a beszterczebányai 10. m. kir. honvédgyalog­
ezred nyilvántartásából tábori segédlelkésznek 
neveztetett ki.

A  Lndoviczenm első tagjai. A me
gyés föpásztor a püspökségének tízéves év­
fordulója alkalmából, az egyházmegyei nyug 
díjazott papok telsegélyezésére, bőkezű adomá­
nyával alapított I.udoviezeum rendes tagjaivá 
Ste Janik János tb. kanonok, nyug. vá rgedéi 
esp.-plébánost és Hohák Róla tb. pápai kama­
rás, nyug. tiagyszuhai plébánost, tiszteletbeli 
tagjává pedig l'huránszky Antal nyug. zakár 
falvai plébánost nevezte ki.

Andrássy Géza gróf és a hndi- 
liölcsöii. A harmad k liadikö'c<ön végeztével 
megírták rozsnyói laptársaink, hogy Andrássy 
Géza gróf, a rozsnyói kerület képviselője, a 
három hadikölcsön alka'mával 200000 koronát 
jegyzett. Most arról értesülünk, hogy azon ösz- 
sseg, melyet Andrássy Géza gróf összesen jegy­
zett, 850000 korona.

Vaskoreszt egy götnöri hősnek.
Néhai Lakatos Miklósnak, ( tömör Kishontvár- 
megye tb. aljegyzőjének, a négy vennyolczas 
vörössapkás főhadnagynak unokaöcscse, a rozs 
nyói születésű Lakatos Róla, a 3-ik debreczeni 
honvédgyalogezr» dnél levő vezérkari őrnagy a
II. osztályú vaskereszttel lett kitüntetve. Mint 
érdekes körülményt megjegyezzük, hogy ez a 
második e-et, hogy e< y rozs’ yói származású 
egyén vaskeresztet kap, az elsőt Marké Árpád
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34. gyalogezredheli kapitány, ezredsegédtiszt, 
néhai Markó Sándor kir. közjegyző fin kapta.

Karácsonyi ajándék. Rimakokovai
Knöp/ler Károly nagybirtokos a miskolezi üz­
letvezetőség itteni körzetbeli területén levő vas­
utasoknak harrnincz darab karácsonyiát aján­
dékozott. A szép figyelmet bizonyára jóleső 
örömmel fogadták a vasutasok.

Uj postahivatal vezető. A helybeli 
m kir. posta és távirdahivatal vezetésével a 
kassai posta és távirdaigazgatóség Szer Iáik 
Géza posta és távirdafelügyelőt bizta meg 
ideiglenesen.

H alálozások. Ozv. Molnár Alajosné sz. 
Lovniczky Teréz f. lió 12 én, néhány napi szen- 
vedés után életének 05, özvegységének 19 ik 
évében városunkban elhunyt. I emetése hétfőn 
délután történt meg őszinte és nagy részvét 
mellett. Az elhunytat két fián : Molnár Gyula 
loHonczi állami tőgimnáziumi tanáron s Molnár 
István liadbavonult katonán kívül, számos ro­
kon siratja.

Ozv. Drnnyi Kdéné szül. Kicsiny Amália 
rövid szenvedés után t. hó 12 én meghalt 
Nagyszahoson. Temetése 14-én d. e. 10 órakor 
volt nagy részvét mellett.

Borsos Lászlóné szül. Teleki /suzsánna, 
Teleki Mihály vármegyei régi hajdú nővére, 
folyó hó 17 én Zólyomban elhunyt.

Jánosiban Krajnák l*ál asztalos folyó hó 
10 én 80 éves korában elhunyt. 12 én nagy 
részvét mellett temették.

Kovács Géza feledi kir. járásbirósági végre­
hajtó múlt hó 29-én 57 éves korában Feleden 
hosszas betegség után elhunyt. 'Temetése más­
nap, 30 án nagy részvét mellett ment végbe. 
Az elhunyt hosszú időn át működött a járás- 
hiróságnál. — Felesége: Donees Terézia és 4 
gyermeke gyászolja.

Elhunyt katona. Az északi hareztéren
megbetegedett H i l l e  l'ál bilgersdorfi (Sehluc- 
keiiau csehországi származású 21 éves, cs. és 
kir. 42. gyalogezred 4. századbeli katona az 
itteni Vörös Kereszt egyleti kisegítő kórházban 
ir.ult bét'»n meghalt s itt el is temették. 'Teme­
tésére a 80 ik gyalogezred zenekara is kivonult.

Andrássy Dénes szobra. Vármegyénk 
nemeslelkü és n művészetért rajongó főura, néh. 
grót Andrássy Dénes, életében feleségének a 
nevére két egyenkint 4200—4200 koronából 
álló képzőművészeti ösztöndíjat alapított, vég­
rendeletében pedig az ( Országos Magyar Képző 
művészeti Társulatra hagyományozta mobil va 
gyonának egytized részét, majd egy félmillió 
koronát, hogy a társulat ennek kamataiból mű­
alkotásokat vásároljon és esetleg tehetséges 
művészeket jutalmazzon. A társulat Andrássy 
Dénesnek közvetlenül a Műcsarnok homlokzata 
előtt márványszobrot állíttatott. A szobrot, ame­
lyet Rína József szobrászművész mintáz, nagy 
elismeréssel vette át a bizottság. — A szobrot, 
mely a nemes grófnak majd kétszeres életnagy­
ság u lierinesbzeriien megoldott és kitűnő élet 
hűségű portraitszobra, a tavaszszal helyezik el.

A  sárosi sorsjáték czáljaira — mint 
bálijuk gróf Andrássy (íéza egy rendkívül 
értékes s Munkácsy Mihály alkotta festményt 
adományozott.

Karácsonyi vakáczió. A jövő héten
szerdán délelőtt kezdődik meg a rimaszombati 
iskolák karácsonyi szünetje, a mely az állami 
iskolákban szabály szerint január 3 ig tart. Az 
egy. prot. főgimnázium szerdán d. e. 1U óra 
kor adja ki a karácsonyi vakácziót, a mely 
vizkereszt ünnepén, január ti án végződik.

B etöltött detektiv-állás. A városi
tanács folyó hó 17 én töltötte be a rendőrségi 
detektív állást s bárom pályázó közül a legal­
kalmasabbnak látszó Bossányi István volt csend­
őrt — utóbb nyustyai lodrászüzlet vezetőt — 
választotta meg az előirt egy évi próbaidőre.

Igazgatósági ülés. A rimaszombati 
kerületi munkásbiztositó pénztár igazgatósága 
múlt vasárnapra hirdetett ülése nem volt hatá­
rozatképes s ma fél 11 órakor délelőtt lesz 
ülés, mely tekintet nélkül a megjelenők számá­
ra Intározatképes.

Áldozatkész község. Ralogtamási köz­
ségben /séri János biró a hős katonák jobb 
ellátására a karácsonyi ünnepek alkalmából CG 
koronát gyűjtött ; az iskola növendékei tanító-
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jukkái együtt 14 kur. 80 fillért adlak ö*sze, s 
igy a község a nemes ezélra HU kor. 8<t fillért 
adományozott.

Várm egyénk áldozatkészsége. A
Sárosban széles körökben kedvelt és tekintélyes•»

„Eperjesi Lapok“ cziinii laptársunk, közölve 
lapunk múlt számából a „Cümör Siro-ért“ ez. 
lendületes czikket, megjegyzi, ho_.y értesülése 
szerint (Jömörvármegye közönségének áldozat 
készségéből a sárosi < >ndavatő község fog nj á- 
épülni.

Zeneestélyek Eperjesen. A/ eperjesi 
Széchenyi kör, mely egyike a felvidék kiválóan 
magas nivéti álló kultúrintézményeinek, ismét 
zeneestélyekre készül. A jeles told ink: Borsod y 
Károly eperjesi tanár elnök lésével folyó hó 8 án 
a zeneszakválasztmány ülést tartott s elhatá­
rozta, hogy január hó 10 án a dr. Waltentinyi 
Samu, február hó 2 án I őrös Sándor, február 
hó 16 án Moyzes M klós és inárczius lió 1 én a 
Borsody Károly rendezésével zeneestélyen fogja 
szórakozfatni a közönséget.

Népfölkelő b e m n fa tó * S 7e m le .  F. hó
18 án hétfőt) d< lel tt volt városunkban az újabb 
népfölkelő bemutató szemle, melyen mint ka­
tonai elnök (iáspár őrnagy működött egy ka­
tonaorvossal, a polgári eb ük L u k á cs (iéza al­
ispán volt, s dr. Meskó Miklós megyei tőorvos 
betegsége miatt polgári orvosként dr. /Jury 
István vármegyei tb. főorvos működött.

Hivatalos végzés. Rimaszombat rend. 
tan. város 7724 — Illő. számú tanácsi határoza­
tával közli, hogy Ttrecz Samu városi jogügyi 
tanácsos bejelentése, melylyel a harczban levő 
katonák karácson} i ajándékára ebei delt ható­
sági gyűjtés eredményét közli, tudomá-ul véte­
tett. A gyűjtés összeredménye Per*'ez Samu, 
Konyha Béla, Angyal István. Mölczer (í\ulaés 
Csapó Lajos működjével 1177 kor. 42 fillér 
s ezenkívül a „(tömör- Ki>hontu szerkts:tö>éyéhez 
beérkezett s hadi jótékony ez élokra a városi pénz 
tárba beszolgáltatott 111K koronából .'ÓV korona, 
végül a dr. Kovács László polgármester által 
saját adományként befizetett 5 korona, ös.-zeten 
121í) korona 42 fillér megküldetett a haicztéren 
küzdő hé's fiaink karácsonyi ajándékára a hon­
védelmi minisztériumi Hadsegélyző 11 \ .italhoz.

Iparhatósági megbízottak válasz­
tása. \ árosunk kereskedőinek és iparosainak 
hivatalosan tudomására hozza az elöljáróság’, 
hogy a városi tanács mint elsőfokú iparhatóság1 
inellett a/. 1916 ik évre működésre hivatott 20 
iparhatósági meghízott választásának idejéül 
El 10 évi deczetnher hó Z.‘J ik napjának d. e. tt 
őrajáit tűzték ki. A választás helyéül a város 
háza tanácsterme szolgál, a választás szavazó­
lapokkal titkosan történik és e-.te 0 óráig tart.
\ álasztók és választhatok azok a kereskedők, 
Iparosok és italmérők, akik legaláb 21 korona 
III. oszt. kereseti adót fizetnek s az. e cz.éiokra 
külön egybeállitott névjegyzékbe felvétettek. A 
névjegyzéket a választás napjáig a városi ik­
tatókiadó hivatalban a szokásos hivatalos órák 
alatt az érdekeltek megtekinthetik.

A  koronás társaság karácsonya.
Mint hailjuk, a koronás társaság, mely nemes 
áldozatkészségének mindenkor fényes tanú jelét 
adja. folyó hó 24 én a \ üröskereszt eg}let kr 
segítő kórházában fekvő sebesült katonák ré 
szére karácsonyfát állít, s minden beteg kato 
náról figyelmesen gondoskodik.

Lesz fa. Sajnos nem minálunk ! Azonban 
az mégis érdekes, amit a „Nyirvidék" ez mii 
nyíregyházi lapban olvasunk, hogy Ny i reg} háza 
városának nag}nehezen sikerült (iömörbai !i 
nagyobb mennyiséget vásárolni. Hát, hogy lehet
az, hogy mi yümöriek nem tudunk Gümörben 
fát szerezni ?

Pályázat végrehajtói állásra. A te
iedi (királyi járásbíróságnál betöltésre váró 
bírósági végrehajtói állásra pályázatot ty f  
a rimaszombati kir. törvényszék elnöke. A 
pályázati kérvényeket a bírói ügyviteli szabó J 
Jyok ő. § a értelmében kell szerkeszteni, töls/.e 
relni és benyújtani. A pályázat határideje 2 hét 
attól a naptól számítva, amikor ez a hirdetés 
a Budapesti Közlönyben harmadszor megjelenik.
Az állásra csak olyan pályázó tarthat számot, 
aki a bírósági végrehajtói vizsgát letette és aki 
közhatósági orvosi bizonyítvánnyal igazolja,
hogy a kért állásra egészség szempontjából 
alkalmas,

Meghívó. ,.R inas/’ mbat és Vidéke dót. 
\, Moyesülete a védelme alatt nevelt árvák és 
elhagyatott gyermekek részére karácsonyfát ál 
lit deczember 28 án (c ütörtök délután :> óra 
kor a tamásfalvi háztartási és ipari otthonban. 
L szeretet ünnepségre tisztelettel h vja meg a/, 
egyesület tagjait és az érdeklődőket az hAnöksé<j.

,,A  rokkant kérdés Ausztriában  
és Németországban“ ezim alatt egy tar­
talmas könyv jelei't meg n kereskedelemügyi 
minisztérium kiadásában, melyet e hét töl}a 
mán az alispán tanulmányozás végett vala 
mennyi főszolgabírónak s a városok tanácsai 
nak megküldött.

H alálos sérülés. Dobsinán, az ottani 
rézmüveknél folyó hó 17 én Stempel Mária 17 
éves leány baleset következtében megsérült és 
meghalt. Hulláját 1stvá-ntalura 1 S/.epesmegyébe) 
szállították s ott honczolták fel. A kir. ii: yész

J

seg a vizsgálatot elrendelte.
Hűtlen cseléd. Sajólénártfalván Be k e  

Józsefné folyó évi januárius hónapban akkori 
szolgálatadóját M H n r n ó c z dánostól egy cső 
mó ruhaneműt és fehérneműt lopott. F.zért to 
lyó hó 3 «án a helybeli kir. törvényszék kérdő­
re vonta s L e h o c z k y Márton kir. ügyész 
vádheszéde után jogerősen két havi fogházra 
ítélte a hűtlen cselédet.

Sorozás után. Folyó évi szeptember hó 
25 én a feledi sorozás után a népfelkelő bemu­
tató szemléről hazautazó ajnácsköiek <i>szeszó 
lalkoztak s .Jakab István és Maksi János cl11bt 
kodni is kezdtek, mire Maksi és társai Jakabot 
összeverték, f olyó hé. 17 én a bel}beli kir. tör­
vényszék Kolbay Sándor elnöklésével Ítélkezett 
ez ügyben s dr. Mészáros István kir. főügyész* 
helyettes vádbeszéde és dr. Krausz (iyulaügy 
véd védbeszéde után Maksi .Jánost súlyos testi 
sértésért jogerősen hat lieti fogházra Ítélte.

Sebesült szállítmány. Múlt héten a 
\ örüskereszt-egylet helybeli kisegítő kórházába 
Miskolczról ismét érkezett 106 sebesültből álló 
transport, mely nyomban érkezése után szak­
szerű goi dozás alá vétetett. K héten ismét 100 
sebestilt jött két szállítmányban, úgy, hogy a 
kórház létszáma most már meghaladja az 500 at.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, akik kedv«*, jó  anyukánk elhunyta 

alkalmából Iliinket részvétükkel id;k<T<«tek ér, mél\ 
jryá^zunk an o>zt<»ztak, ♦/ utón i> hála* kitazoiictet 
mond cyá>zoló családja nevében ■- K o z m i v ó i i . lt»|ű. 
deezember ló-én tisztelettel :

Komorociy M iklós.

Iskolák hadikölcsöne. Lapunk n ull
számaiból véletlenül kimaradt az a tudósiiá 
hogy a pufi oki áll. el. iskola, a mely a II. had 
kölcsönre 8800 K nó vértéi ü amortizácziós kö 
c «".nt jegyzett, a mostani III hadikülcsönre a 
nőve: «lékek gyűjtéséből ismét 850 kor. je. \ 
zett, a mit pótlólag szivesen közlünk.

A  ,,H ungária“ szálloda és étterem tu­
lajdonosa Markus Samu a katonai szolgálat 
alól felmentetvén, Iri/.a jött és átvette városunk 
ez egyedüli el. gáns szállodája, étterme és kávé 
háza vezetését. A tulajdonos az üzletet illegte 
leh'en átalakította s egy nagy söröző és borozó 
liclyiséi/ytl kibővítette s jó borai és konyhája 
val ezen üzlet menetét máris biztosította. Vál 
lalkozásához kivánunk sok szerencsét.

A közönség szives figyelmébe!
Tisztelettel értesítem a közönséi/et, luu/y köz- 
ket/re/f ten-süteményem készítését ismét mey-
Lezdtem. Ezen /inon) készítményem a kara-• 9

esonyi ünnepek alkalmával mint kiváló és 
elsőrendű csemeye iyen atka/más és ajánlom 
a mu/ykiizönse’i/nek! Mákos és diós kalácsok 
készítését is vtillatom az ünnepekre! 

Rimaszombat. Etjét, deczcmhev Js.
Ti sztélét te l:

M I S K O L C / ) '  LAJO S.
ezukrjuz.

Z s í r .  szalonna és sertéshús m axi­
mé á s a .  A in. kir. miixszterium 4291 915.
M. F. szám alatt k* 11 rendeletének 6. íjában 
foglalt felhatalmazásánál lógva ezen rendelet 1.

Ahan a magyar szent korona országainak (*gész 
területére nézve megállapított alapárak figye­
lembe vételével Gömör és Kishontváriuegye 
egesz területére a disznózsír, szalonna, sertés- 

I hús és sertéshús készítményekért követelhető 
legmagasabb árakat a következőkben állapította 
meg a vármegye alispánja:
I 19ir> évi decsember ho 16-tól 1916. ®vl január  

ho 15-lk napjáig he/árolag terjedő időre:
Klgr.-kéiil

1 í > vasztott disznózsir.........................
2 Háj és egyéb olvasztatlan nyers disz

n ézs ir .................................................. (j

K
7

mi.
20

6
8

S O
4o
20
60

Tűz. Tompa, szakadozott harangkongás 
riasztotta tel városunk lakóit folyó hó 18 ikán 
reggel 4 órakor. Megriadt emberek futkostak 
az utczán táviró gyorsaságával adva tovább a 
f*irt : lüz van! A szokatlan téli időben támadt 
tez L o v a s s Lajos asztalos mesternek a Lo 
sonczi utczában lev gépekkel berendezett mű 
helyét hamvasztotta el, még pedig teljesen. A 
kár mint értesü.űnk gépekben, anyag-, 
szerszám- és épületben 15 16 ezer korona. A
tűz oka ismeretlen : uz elpusztult érték bizto- 
sitva volt. Itt említjük meg azt a többeknél 
is többször megnyilvánult óhajt, hogy: helyesen 
cselekedne a városi hatóság, hogyha a tiizesa 
pok közelében mint az más városokban is 
látható — ha csak kevés helyen is, egy-egy faii- 
szekrényt helyezne e|, miben állandóan ott állana 
eiry tömlő és a vize*; phoz való kulcs. A szekrény 
üveges ajtóival lenn» ellátva, hogy veszedelem 
eseten bárki megke/dhesse a mentést. Láttuk 
:» jelen esetben, hogy milyen megbec Ulhetetlen 
lenne egy ilyen szekrény. Nem vonjak kétségbe 
tűzoltóságunk jő it dun tát, d** az „ két három 
un! * i a város másik végéi’, I, ha el is érkezik 
nagy sokára, úgyszólván tehetetlenül kapkod, 
in» i r ne \ ix,9 HP töm!t> npm óll kpzeü^vf'ben. — 
\ agy milyen végzetes Miét az, amint most is 
történt, hogy a tűz helyszínén lévő vízcsapot 
nem lehet kinyitni i, berozsdásodás miatt s a 
nagy későn megérkezett tömlővel a másik ut- 
c/.áia kell rohanni v zért, mint a kerekes ku 
tak patriarkális világában. — Tudjuk, hogy e 
su!}os időkben városi vezetőségünk szokatlanul 
meg van terhelve munkával, mégis ajánljuk 
tnegszivielésre az itt elmondottakat. Egyébként 
megállapít jak azt is, hogy a katonaság gyors- 
tempóban sietett a helyszínére s a biztonsági 
intézkedéseket megtette és a tűz lokalizálásban 
serényen munkálkodott.

4 20

6  KO
I

Sf S

4
ti
8

•>
4

20
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8 Friss nyers szalonna . , .
4 Friss sertéshuc (nag}ban) .
;> Friss sertéshús (kicsiben) . . . .  8
6 f nss sertéshús szalonnával félsertés-

i ként tejjel és lábbal számítva
7 Sózott, füslült, paprikás, főzött, ahált

| és csemege szalonna ...................
8 Sonka f ü s t ö l t ...................................
9 Sonka f ő v e .............................................i;

KJ Kolbász n y e r s ...................
11 Kolbász füstölt vagy főzött
12 Hurka nyers vagy főzött (rí*

I 13 Hurka nyers vagy főzött (sárga ká
sás, v é r e s ) ........................................

14 D is z n ó s a j t .......................................
1.') füstölt fej, füstölt nyelv, császárhus
16 Füstölt o ’dalas........................................4 50
17 Kocsonya részek . . . . . .  1 5(t

A jövő év január 16 tói kezdve kisebb mér
tékbei) esnek az árak. Az árakat megállapító 
rende'et azzal végződ k, hogy a megállapított 
leg mag**)-a !*b átak a közvetlen fogyasztás czóT 
jait szolgáló l*is kereskedelmi forgalomban 
való árusítás esetére, az átvétel h*4yén és kész- 
pénzfizetés mellett történt eladás estére érten 

! 4ők s magukban foglalják a szillitási, el állí­
tási stb., szóval az összes felszámítható kö tsé 
geket. Sei téshusból termelt különleges laza 
lámi stb.; termékeknél azonban az igazolt 
beszerzési és szállítási költségeken felül" még
legfeljebb 20#/o os ár felszámítható. A felsorolt 
czikkek árusilói küteieztetnek arra, hogy ezen 
áraknak jegyzékét árusító üzleti helyiségükben 
szembetűnően es a vevők részéiről jó>| olvasható 
módon kifüggesszék. A rendelet ellen vé ók 2 
hónapig terjedhető elzárással és 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetet dók.

N y u R tn a a s .  A rimaszombati korút ás s»*- 
gél} zo társaság hálás köszönettel nyugtázza a 
sebesült katonák karácsony Iájára küldött kö­
vetkező szives adomán}okát : Hámon Aladárné 
10 kor Csömör Ferei czné Várgede 2 korona. 
\asas Józsefné 2 kor. üzv. Bánhidy Istvánná a 
katonák karácsonyfájára 1U, a vak katonáknak 
szintén 10 kor.
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Veszedelmes robbanás. A burdabá-

nyai magnezitgyárban folyó hó 10-én veszedel 
mes robbanás törtónt. Balázs .János 17 éves 
innnkás ugyanis égő mécsessel ment a carbid 
tartályhoz, hogy lámpáját megtöltse. A lánctól 
•> carbid felrobbant s a munkás arezán ós sze 
mén súlyos égési sebeket szenvedett, melyekkel 
beszállították másnap az itteni közkórházba.

Öngyilkos földmives. Ilanván folyó 
I»•'* 1 r> ón itj. ('zóko/y István ottani lakost saját 
lakásán felakasztva hóban találták. Az esetet 
bejelentették a biróságnak és az ügyészségnek, 
mely a nyomozást elrendelte s miután bűncse­
lekmény esete nem forog fenn, a kir. főügyész- 
helyettes a hulla eltemetését bonczoiás mellő­
zésével engedélyezte.

A  postahivatal köréből. „A tábori 
c<omagforgalom a karácsonyi időszakban előre­
láthatólag nagy arányokat fog ölteni és a pol­
gári csomagforgalom szokásos emelkedésére is 
kell számítani úgy, hogy a kedvezőtlen közle­
kedési viszonyok folytán könnyen olyan torló­
d á s o k  állhatnak be, melyek a karácsonyi for­
galomnak idejében való lebonyolítását lényege­
sen hátráltatni alkalmasak. E körülményről a 
postát igénybe vevő közönséget miheztartás
végett értesítem. — Rimaszombat, 1915. decz. 14.

Szériák, postatávirdai felügyelő.*
Jótékonyczélu mozielöadások. Ked

den és szerdán jótékonyczélu előadások voltak 
a helybeli Apolló mozgófénykép színházban. — 
Az ünnepi müsoru előadásokon szép számú és 
előkelő közönség volt j len s az előadások te­
kintélyes összeget juttattak a jótékonyczélra. 
lelje» bevétel volt a két napi előadáson 615 
korona 92 fillér, kiadás 140 korona 92 fillér, 
tiszta maradvány dÉ̂ .t 475 korona. Ezen ősz- 
szegből a keddi t***i jövedelem tejében 220 
korona 88 fillér jut a (lömorm-'gye által fel­
építendő sárosi falu czélja ra, a szerdai előadá­
sok tiszta jövedelme pedig, n *dy 251 korona 
12 fillért tesz ki, felerészben a helyben ápolt 
sebesültek, felerészben a nyomorék gyermekek 
karácsonyfájára jut.

Jótékony adományok. 1.apunk szer­
kesztőségéhez a lefolyt héten a következő jóté­
kony adományok érkeztek :

(Jtv. Punyay (Jyörgyné Kszombatból 60 ko­
ronát küldött be a következő czélokra : 20 ko­
ronát a vöröskereszt egyesület kisegítő kórhá 
zában a sebesült katonák részére felállítandó 
karácsonyfára, 20 koronát a háborúban meg­
vakult katonák részére, 10 koronát a háború­
ban elesett hősök özvegyei ós árvái javára és 
10 koronát a nyomorék gyermekek részére fel­
állítandó karácsonyfára.

Birnstingel Aurél Likőrről 10 kor. küldött 
hozzánk és pedig 5 koronát a Vörös kereszt­
egylet karácsonyfájára, 5 kor. pedig a liarez- 
téren küzdő katonák karácsonyi ajándékára.

Itr. Kármán Aladár Rimaszombat 10 koro 
nát adott át és pedig 5 koronát a jótékony 
nőegylet pártfogolt jainak karácsonyi ajándékok 
ra és 5 kororát a Fehér kereszt egylet „nyo­
morék otthona*4 karácsonyfájára. Az össze 
geket rendeltetési helyeire juttattuk.

A  nyomorék gyermokek kará­
csonya* líár nem indított gyűjtőivé» gyűjtést 
a Gömórraegyei Fehérkereszt egylet a nyomo­
rék gyermekek karácsonyfájára a csak szerény 
kérésnek adott lapunk utján hangot, mégis egész 
gárdája van azoknak, akik kötelességüknek 
ismerték jótékony adományaikkal hozzájárulni 
ahhoz, hogy a nyomorék gyermekek otthonában 
is kigyuljon a szeretet lángja karácsony estéjén, 
Annak közlése után, hogy a szerény keretek 
között tartandó karácsonytaünnepély e hó 22 én 
délután 4 órakor lesz a nyomorék gyermekek 
otthonában, itt adjuk azoknak névsorát, akik 
az elmúlt hét folyamán a jelzett czél javára 
adományokat küldtek Lakács (íézáné alispán 
neje, egyleti elnöknő czimére: llámos Aladárné 
szül. báró Yay Mariska 5 k, Lengyel Györgyné 
2 k, uzv. Okol csányi .lánosné 2 k, Lengyel 
Ivinné 2 k, báró Ragályi llalassa Eerencz 10 
k, özv. báró Fischer Arnoldné 5 k, üzv. Mán 
hidy Istvánná 2 k, Stech Kálmánná 4 k, özv. 
Szabó Károlyné 2 k. Fábry Zoltánná sok szép 
játékszer, özv. dr. Szabó Samuné 2 k, Mari* 
kovs/ky (íézáné 2 k és sok fehérnemű, Mari 
kovszky /oltárt könyvek és sok szép játékszer, 
özv. Ragályi Gyuláné Kelemér 20 k, Halászná

I

i Stolcz Erzsébet 2 k, dr. Ráróssy Gyulánó 2 k, 
Dereka« .lánosné 1 doboz czukorka, Müller Vil 
mosná 2 k, ('saszkóczy Károlyné 5 k. — Azé 
hó L) én az Apolló színházban megtartott jóté 
konyczélu mozielőadás jövedelméből a tiszta 
jövedelem tele: 125 korona 56 fillér jutott a 
nyomorék gyermekek karácsonyfája javára s ez 
alkalommal Lukács (Íézáné kezeihez az említett 
czélra való felülfizetés czintén a következő ado­
mányok érkeztek: llámos Aladárné szül. báró 
Yay Mariska 5 k. Ismeretlen felülfizető K k. — 
Az elnökség ez utón köszöni meg a jótékony 
szivek adományait s ez utón fejezi ki köszöne 
tét az Apolló színház tulajdonosának s itt hívja 
meg az érdeklődő közönséget a karácsonyfa- 
ünnepélyre.

Jótékony adományok. Lukács (lázá­
rié alispán neje czimére az elmúlt héten a kö­
vetkező. adományok érkeztek, melyeket e he­
lyen hálásan nyugtáz s melyeket rendeltetési 

I helyükre juttatott : a sebesült katonák kará­
csonyfája javára : llámos Aladásné sz. br. Yay 
Mariska 20, br. Ragályi Hálássá Ferencz 10, 
I.ucsánszky Istvánná Helpa 10, (Jsászkóczy 

| Károlyné 5 kor. — A vöröskereszt czéljaira: 
( ’sászkóczy Károlyné 10 kor. — A koronás 
segélyző társaságnak : llámos Aladárné sz. br. 
Yay Mariska 10 kor. — A katonák árváinak : 
I.ucsánszky Istvánná Helpa 10 kor. A vak 
katonáknak: ('sászkóczy Károlyné 5 kor.

NyugtázAs. A nyomorék gyermekek ka 
rácsonyfájára özv. Mészáros Kálmánná 2 kor. 
és ruhaneműt, linpsy Józsetné pedig 2 koronát 
adományozott. — Köszönettel nyugtázza Kern 
Adoltné alelnök.

Rim aszom bat és vidéke jótékony
nőegyesületének a rimntamásfalvi háztartási in­
tézetben felállítandó karácsonyfájára a küvtt 
kező nagylelkű adakozások történtek: Geduly 
(lézátié 2 kor. Széplaki Lajosné 5 kor Tóth 
Héláné 2 k. özv. dr. Szabó Samuné 2 k. Gyür- 
ky l’álné 2 k. özv. Szabó Károlyné 2 k. Ma- 
rikovszky (Íézáné 2 k. Haráth Károlyné 2 k. 
Hoczkó l>ánielné H k. llámos Aladárné 5 k. 
Fischer Herta 2 k. Ivem Adoltné 2 k. Hunod‘k 
Gyuláné 1 k. dr. Ráróssy Gyuláné 2 k. özv. 
Mészáros Kálmánná 2 k Hánh dy Istvánná 5 k. 
('sászkóczy Károlyné Meleghegy 5 k. Müller 
Yilmosné 2 k. báró Fischer Arnoldné 5 kor. 
Hihary Istvánná 2 k. Kröpfler Károly R inako- 
kova 1 drb karácsonyfa. Mbpál Istvánná 1 k. 
és ruhanemű. Stech Kálmánná ruhanemű, Tóth 
Mihályné 2 kor. Hálás köszönetét mond mind­
nyájuknak az elnökség.

A  vörös kereszt egyesület javára ujah 
bati a következő szives adományokat vettük : 

Pénzbeliek a sebesült katonák karácsonyfá­
jára : Báró Ragályi Balassa Ferencz Ragály 10 
k. Lucsánszky Istvánná 10 k. llámos Aladárné 
20 k, ( ’sászkóczy Károlyné Meieihegy 5 kor. 
Yöröskereszt czéljaira 10 kor., özv. Bánlrdy 
Istvánná 20 kor.

Stech Kálmánná 58 zsebkendő, 1 1 lábra- 
való, ('sászkóczy Károlyné Meleghegy 46 db 
zsebkendő, egy csomag tépés, l'iszrovits Ru- 
dolfné Felaőbalog 12 zsebkendő, özv. Szabó 
Károlyné 100 zsebkendő, egy fél kgr. tépés. 
Basilidesz .lánosné Piszolcz 48 zsebkendő, Kohn 
Albertné Tiszolcz 22 zsebkendő, Sutyák Kató 
Piszolcz 8 zsebkendő. Hálás köszönettel nyug­
tázza az elnökség.

CSARNOK.
Ejféli átok.

Az öreg dóm sötét tömege nyugodt méltó­
sággal pihent a vaksötét éj párnái között. Zöl­
des, nedves kövei belevesztek az éjszakába, 
csupán tornyai rajzolódtak simmetrikus tóitok­
ként a tompaszürke égre .. .

A város aludt, szinte h tetszhalottnak lát­
szott, oly üres volt utczája, tere. A gázlángok 
mintha fátyol alatt pislákoltak \olna, csak ha 
lavány ténykedők sugároztak ki a hideg, ned­
ves levegőbe. Siri csend volt mit denütt. A kül 
városi gyárak éjjeli zaja, tompa lármája elült.

Az átok ült szellemi trónján. (> volt sz ej 
fekete pokla, ő volt tíz éj kin ja, melyet nyögés 
nélkül, a szenvedés irtózatával viselt az éjjel 
Az átok ült és hallgatott, mint testvére : a 
halál I

Senki sem hitt benne, mégis m ndanki tudta, 
senki s#m emU’ko^U.-sommii o, mégis mindenki- 
félt az átoktól, amely ennek a kedves városnak 
hosszú halála volt. Mióta a dóm él, — pedig 
már málósak a termés kövei, — lassan hal 
doklott a város élete. Ipara, kereskedelme, fór 
galma alig alig volt már. Mint a pestises vagy 
leprás tábor úgy élt ez a háztömeg a világ 
szemében. Ha idegenek vetődtek lalai közé, 
mielőtt leszállt volna az éjszaka, sietve igyekez 
tek vissza lakhelyük felé.

Nem volt ez félelem, több volt: irtózni.
Az öreg dóm sötét tömege volt a rém. A 

kolostor, mely nem messze tőle remegve fehér 
lett : az áldozat. A fehér kendős, sápadt apácza 
nők kertje pedig, mely temetőjük is volt egy 
ben : ez volt az átok valóságának a bizonyitéka.

*
Még akkor történt . . . régen. A pogányság 

utolsó hidratejét pusztította a szent tűz. Az 
utolsó erőfeszítést próbálták meg a nagy öli 
garbók a pogányság mellett. Bírták évekig. 
Aztán letörtek s dáridós, mámoros tivornyáik­
nak lakhelyén sápadtan függött a kereszt, inig 
ők maguk terméskövekből hordattak össze jám­
bor templomot.

Az öreg ('zobor nehéz ember volt. V agyon 
ban, észben, erőben, boszuban, gonoszban. Sötét 
alakja láttára megbújtak az emberek, mint a 
mesgyében a nyulak. Haragja irtózatos volt, 
hatalma korlátnélküli való. .Jobbágyai a halál­
ba menekültek gyilkos kegyetlenkedései elől 
* >sz fejének nagy hótengeréből két szeme tű 
zeit, mint az éjszakában a vonat lámpása vö­
rösen, véresen. Barna arcza mint a föld oly 
színtelen volt mindig, ruhája, mely óriás alak­
ját fogta át, kopott, szinehagyott, de erős mint
a nyers bőr.•/

A fehér testű kereszt sápadt tisztaságáról 
hallani sem akart. Saját kardjával ütötte le a 
hozzá merészkedő barátokat. Daczolt az éggel:
„Több vagyok ! Kölömb ! ! “

Mig egyszer — éjjel volt akkor is — jött 
hoz'.á egy asszony. Fekete uszályos ruhában, 
saruval a lábán, hófehér kendőben, fekete tá 
tyoihan. Derekán kötél s csörgői kis gömbök 
koszorúja. Mellén fekete ébenfa kereszt, rajta a 
fehér Ember.

A vén ( zobor felhördült láttára, a mint a 
czinterem ajtaján megjelent az asszony. Szeme 
vérsugarat lövelt, ajka tajtékot vert a lila ar­
czára. A kardjához kapott s irtózatos erővel 
sújtott le a nőre. . . . Szinte sikoltva sivitott a 
nehéz penge a levegőben, de a fekete fátyol fö 
lőtt ketté pattanta pengő csengéssel hullt ( 'zo­
bor lába elé. . . .  A vén állatember eltehére- 
dett. . . . Szörnyüt tántorodott s végig bukott 
a hideg kövön.

*
Terméskövet hordatott ő is. Megtért. É p í t ­

tette az Isten lakását, mély boltozattal, nehéz 
oszlopokkal, szilárdan. Evek teltek el. ('zobor 
a vén ember, már csak árnyéka volt önmagá­
nak. Nem szólt. Alig evett. Nem bántott sen 
kit. De mint a veszett eb, úgy sand tott maga 
köré. Irtóeat volt rá nézni. Megadta magát a 
t - ketf  asszony fekete keresztjén függő sovány, 
fehér Áldozatnak. De a gonosz lelkének sarká 
ba hátrált csupán. Mint a meglapult, ugrásra 
kész tigris úgy várt, várt, mikor tépheti el 
lánczát.

A dóm fölépült. Harangzúgás szállt tornyá 
ból a szomszédos hegyek felé s a melléje épi- 
tett kolostor tornyából pedig kis lélekliarang 
fohászkodott föl. A nagy templom aranyos ol­
tára mellett volt a vén ('zobor díszes imapadja 
vörös bársonynyal takarva. A klastrom pedig 
benépesült teketeruhás, imát mormoló jámbor 
apáczákkal.

♦
A dóm fölszentelésének az ünnepe volt. Zú­

gott az ének Lágy tömjénfüst borult a papok 
fényes, arany selyem ruhájára s az apáczák le 
borult karára. Zsúfolva volt a templom boldog 
de nagyon szegény néppel.

A vén kegyur ott térdelt bársony padjá­
ban, az oltárhoz közel. Elborult saeme tompán 
fény lett. Sápadt volt, remgeő kezű.

Az ének elhallgatott. A kegyur szavait vár­
ták, hogy n szokásos szavak kíséretében ajánl 
ja tol a megszentelt Istenházát, úgy az Isten­
nek mint az embereknek. Lassan jött tehát az 
öreg Czobor. Fölment a szószékre. Yad lángo-
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— Emberek ! i » «■ • »> .:<•«» ! I*' •
hogy unt tettem. 1 '»*I«• |■ 11. Mein a keres- e> 
rének a házát N“U> ah .■•riaui, tie • 
láthatatlan liatalum parancsolta. A :.'ét.>ra hát 
neki ás nektek ! 1).* ezért én is aksvi«k lule ás 
tőletek valamit. Akarok 1 Értitek ! A árok! ! ! 
Temessetek el ide ennek a templom:'ö, krip­
tájába, mely alattunk na fry mélyen tan. bebal­
zsamozva, de koporsó nélkül, h ekte»setek b* 
csupán ! — Helyet már csináltam maframnak. 
Évek óta hordták a kripta mélyébe messze 
napkeleti országokból a tömjént az < mbereim. 
Egy hegy, tömjénhefry emelkedik <>tt alant, En­
nek az oldalára tegyetek! Hogy láthassak, néz­
hessek . . .  Akarom ezt. Parancsolom ezt! Meg 
kell tennetek ! Esküdjetek !

— Esküszünk — zúgott sápadtan a meg­
rettent tömeg.

— Megölte akaratomat a tehér ember —
folytatta tovább düh vei Czobor, de ine-bosszu­
lom ! Megboszulom magam rajtatok ! Kn már 
por leszek, de boszam, átkom élni tog örökün- 
ürökké ! Egy fekete ruhás asszony volt az át­
kom. Hát bűnhődjetek ti, ti előttem térdelő 
asszonyok — ordította a vén ember 
ti Isten leányai. En építtettem ezt a templomot, 
ti is ide tartoztok hozzá. Nem akarok árván 
pihenni a nagy tömjénhegyen. El fogtok jönni 
hozzám. El ! Mindegyik s minden utódotok. 
Meg togtok esküdni erre! Ha éjiéit kongat a 
dóm tornya, egy mindig lejön hozzám egy ma­
rok tömjénért s megcsókolja k hifit lábamat ...
Sorban, minden éjjel inás . . . .  Ezt akarom, én 
a vén Czobor ! Esküdjetek ! !

A sápadt rémült tekintetek oda tapadtak 
ennek az őrült tigrisszemü embernek alakjára 
s télig öntudatlanul súgták :

— Esküszünk ! ..
f

— Es — orditotta elkékült arczczal, habzó 
szájjal — itt maradtok! Ott a kolastorban. El­
jöttetek a húsos konczra, most és soha sem 
fogjátok itt hagyni. Mig a dómból egy kő is 
marad, egy halott apáczának helyébe újat kell 
hoznotok ! Ha a föld alól is, akarom, én aka 
rom ! Esküdjetek !

— Esküszünk . . . zúgták a kitágult megré­
mült ajkak.

— Átok ! ! Átok ! ! Légy erős ! Minden erő- 
met neked adom. maradj, élj, gyötörj, ölj ! — 
Légy te erős én helyettem ! ordította, aztán 
végig bukott a szószék lépcsőjén.

*

A dóm áll . . .  régen . . . régen . . .  Az átok 
él . . . Az eskü szent.

Minden éjjel, ha üt az óra, imbolygó gyer­
tyafény húzódik végig a ten plombán, a kripta 
bejárata leié. Remegő, sápadt kéz tartja. . . .  A 
soros apácza imát mormogva száll le a lépcsőn 
a dohos mélységbe, a tömjénheiry elé . . Aztán 
fölsikolt. . . A gyertya kihűl k< zéból és ájul­
tat! zuhan a lépcső kövére . . . Reggel jönnek 
a nővérek s tölviszik a tehér ágyába vagy egy 
fekete koporsóba . . . Az eskü és az átok ! ! !

A kriptában nagy domb t melkedik. Ma már 
földnek látszik csupán, de . . . illatos parázsu 
füstölő. A domb oldalán egy alaktalan váz . . . 
s egy rémes iiregü koponya.

Az átok, a mely él. . . .
Kint a klastrom kertben pedig . . . sorban 

fehér keresztek erdeje . . . sok sok illatos, iide 
virágos síron.

Az eskü, a mely szent. . . .
*

Sötét mese. Vagy talán nem is az. Egy 
álom, egy nehéz átálmodott éjszaka képe csu 
pán. A vén Czobor, az üreg dóm, sikoltó feke­
te gyertyafényes éjféli asszonyok, ködös álom 
alakok. . . . Eltűnt ek a reggeli napfény első 
sugarára, ha int a reggel józan, viziótlan, reális 
szépsége. hüzen Árpád.

Szerkesztői üzenet.
O. S. P a lá n k a  Szakértő . tinkatánuink in in kf'|»/.<*li. 

hnjyy az On által jelzett íry#V y ní;v/*iiyt vei m nt 1« he: th/.ár- 
fekílyt ét* akut íülhajt jrvVyitaui. Sz v#«kc«ljék nW.lete- 
ehben ismertetni az alkalmaz*< módját, azután közöljük. í

V .  I. P u tn ok .  Köszönettel vi l i ik a küldeményt. ! 
okvetlenül hozni fogjuk.

- A  L I  i ü H A L L Ó !
i wr »

h
*1 9-%-n JTfi ,-r. c-

J  <1^- r
f  •

—<««r

• •

V » *• • ' •: :\ ’ . 1 k ó /ö n -t ,
4|)ü if. ! • i ; .L 1 \ t MU  ̂ I f, M I • l ol !: 1,1 |» i

kőbányai sör 22 fillérért poharankiin
Saját termésű tokai boraimat bocsátom a nagyközönség;

rendelkezésere. M a r k U S  S a i l l U  C .'ü ü o d á s .

A helybeli gőzfürdőben a fürdési idő 
a következőleg lett megállapítva:

9

1
• *

Eriik részére: Vasárnap és héti n egész nap. 
Nők részére: k dd<:. c_ész nap.
Katonák részére: Szerda, csütörtök, péntek és

szombat.
Kádfürdő :

Porczellán és kádfürdő minden nap rendel­
kezésre áll.

Fürdőkezelöség.
*. V  A t é XV*

Figyelem !
Hadifoglyoknak szoló pénz-átutalasokat 
teljes biztonsággal továbbit a

RIMASZOMBATI TAKARÉKPÉNZTÁR.•J — 10
> g * '< .

-a :-

Vásárlunk!
Libamájat kilogrammonként 7 koronáért. 

Sárgarépát, petrezselymet, zeílert, 
Vörös káposztát, kelkáposztát. 

Selejtes es szedett álmát minden 
menny segben napi árban vásárol

a Rimaszombati Konzervgyár Részv.-Társ.
Rimaszombat.

V I S Z E K | i

elsőrendű szénát :j
11ehct<íI<>g |>r<■ si*Ive) na<r\ ,! 
menti visóghen. — Ajánlatokul

R O S E N B E R G  M Ú R  f)
Miskolcz, Szechenyi-ut 34. alá ké', j:

I T2

Hirdetmény.
1795 1915. I sz.— A rimaszombati k • • 

vényszék felhívja mindazokat, akik az < !i • 
lozott dr. Kubinyi János volt nag\
kir. közjegyzőnek közjegyzői biztositék i .
1S74: XXXV. t. ez. 178. íj ában meghat 
igénynyel bírnak, miszerint igényüket a 
menynek a „Budapesti Közlöny1*-ben I. ••

. megjelenésétől számított 90 nap . ii \ 
ezen kir. törvényszéknél jelentsék be, ni t > 
lön ben az igény tekintetbe vétele nélkii 
biztosíték kiadása iránt intézkedni.

Rimaszombati kir. törvényszék, 191.*» 
november hó 30 án.

Kolbay Sándor s. k., cl .
Cseh István s. k., előad 

2 3 Mészáros István s k .i

»*

Fürdőká
I cljeH'ii i" karban lé*\ő baszuá-i

uj egész fürdői: A .
meg1 vő tel re kerestetik.

Munkásbiztositc ■

Meghívó.
Gömörmegyei Kereskedelmi Részvénytárss

1915-ik évi deczember hó 30-ikán (csütörtökön) délután 3 c
Rimaszombatban. a Gömrtrm. Tak.-pénztár és Hitelbank R.-T. In lviségé»

évi rendes közgyűlését,
melyre a t. részvényesek tnegliivatnak azzal, hogy azok, kik szavaz 1 
gyakorolni akarjak, nevükre szóló részvényeiket az alapszabályok 14 >V 
a Gömörmegyei Bak.-pénztár és Hitelbank pénztáránál 8 nappal előbb 

A mérleg és zárszámadás — az alapszabályok 40. £a alapján 
már 8 nappal a közgyűlés előtt megtekinthető.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése a lefolvt üzlc
2. A mérleg és zárszámadás megállapítása.
4. Az igazga'ótanács és felfigyelem bizottság felment vényére v«»u 

rozatbozatal.
4. Imlitványok.
Rimaszombat, 1915. deezemher 18. Az igaz r

t t

r #

Rimaszombat. 1915 Nyomatott id. Ráhely Miklór Fia könyvnyomdájában.




